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island of Vypeen on the north side of Cochin. The waters breaking through the river Coc 
swept away the village and formed a large river and back-water, and so spacious a harbow 
that large ships can lie safely at anchor in the river on the North-east side of the town. 
Cochin. Vaipeen is thirteen miles long and one mile broad. The natiyes date their era fro 
the period of its origin. This is called Poodu-Vaypa from the two Malayalam words pood: 
new and veypa, foundation” (c), I was current for some time, but I do not know if any ௦ 
uses it at present. ்‌ 

Besides the two features of the document already mentioned, it might be also noted th 
this is the first extant agreement between the Raja of Cochin and the Dutch Hast Ind 
Company. No doubt the record alludes to a previous agreement, but it ig not fortheomin 
It is upon this treaty that the Dutch settlements on the West Coast were established, Th 
period to which the inscription under discussion belongs marks also the decline of the Portu 
guese supremacy in India. ்‌ 

The inscription is dated the 14th Minam in the year 322 of the Pudu-Vaippu era: th: 

is, it corresponds to the 22nd. March, 1663 A. D. The record begins with an allusion to th 

several misfortunes that the royal family of Cochin suffered on account of tke interna 

sensions that prevailed in its five collateral branches and proceeds to state that this agreemer 
with the Dutch was drawn up after deliberation with the prabhus (lords) residing North an 

‘South of the river Kaijirapulai, the Veilai prabhu and Avana Nambtri, held in the temple 
Bhagavati at Palayanntr. The object of the treaty is said to be to ensure the safety of the மேம்‌ 
royal family (Svarupam) by entering into friendly relationship with The Hon'ble the D 
East India Company (or as the record has it vegumanappatia Léndakummanjt) and to ; 

the conduet of the anantaravars in future. As a consequence of the feud that existed in 

royal family, the Portuguese (Paruingi) also joined its enemies and caused to if lot of harm : 

‘Therefore, their alliance was overthrown and the new one with the Dutch was contracte 

the terms of the agreement which was drawn up on the occasion are recorded on ர | 

plates as follows :— : 

(1). The Dutch having come in possession of the fort at Cochin which was first built b 

the Portuguese, their occupation of the forts at Cranganore (Kodunnallar), Pallippuracy an 

Pamba was ratified in writing by the Raja of Cochin. He also permits the Dutch the enj 

ment of the produce of the islands (¢wruttw) of Padiri-turattu, Potta-turuttu and Ven 

¢uruttu, as also the services of the slaves who were working under the Portuguese, who 

now made over to the Dutch. oss 

(2). In the open space in front of the fort at Cochin which is purposely left so 

which is bounded on the South by the land belonging to the Raja, the west தட்ட ௦ 

plot of land known as the Nadudal-parambu, the Tirumannalattu pazambu ட the டக ak 

parambu and on the east by the ae Temple, no one shall plant any trees, without 

evious express sanction of the Hon’ble Company. | 
ae ன்‌ occurs any disturbance between the subjects ம the Cochin State and ae 

Dutch Company, each party is bound to restore the men belonging to the respective G we 

ment for punishment. : : 

(4). No succession fee shall be levied (by the Cochin Government apparently) upon 

descendants of the seven classes of subjects that were set apart once by the Cochin Raja 

the services of the Portuguese and upon the Christian converts whom the Portuguese bro 

down from the Canara side. Nor can their persons be substituted by others. 

(c) Ibid, foot-note.
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Last of all the Raja states that “We ordered these clauses of the agreement to be 
engraved upon copper plates in the presence of all those who were assembled here as 
Witnesses to this deed and have atfixed our signature to it.” 

The above is a free rendering of the contents of the document. Let us now turn our 
attention to the facts alluded to therein. Sometime before 1660, the Portuguese deposed 
prince Vira Kéralavarman and set upon the throne his aunt Gangidhara-Mahalakshmi (@'. Vira 
Keralayarman opened negotiations with the Dutch Hast India Company at Ceylon inviting 
them to attack the Portuguese, drive them away and reinstate him on the throne: in return he 
‘promised them all facilities in their trade in the produce of Malabar. Meanwhile, Paliyattu 
Achchan, the prime minister of Cochin, who had some personal misunderstandings with the 
Portuguese fell in co-operation with the deposed prince and was expecting the arrival of the 
Dutch fleet. While reconnoitering in the sea to find out the best place from which thefort at 
Cochin could be attacked, he saw the Dutch fleet coming, met its admiral, settled some terms 
of a treaty of alliance and signed iton board the ship. The Dutch then attacked Cochin. 
but were not successful.in capturing it: they then proceeded against Cranganore, reduced and 
took possession of it easily. They then set sail to Batavia to return once again with a 

stronger fleet. All this took place in 1662 A. D. Early in 1663, the Dutch once again 

appeared before Cochin, but this time they succeeded in compelling the Portuguese to capitu- 
late. A cadjan manuscript belonging to the Cochin palace library containing copies of all treaties 

and agreements, &e., between the princes of Cochin and other powers, mentions that the 
Portuguese on their capitulation agreed that, : 

(1). They shall make over the fort at Cochin to the Dutch, together with the islands 

called Padiritturuttu, Pottatiurutiu and Vendutturuttu 

(2) that all the arms and ammunition, as also all articles of merchandise are to be 

handed over to the Dutch, : 

(3) that the Dutch are to take any Portuguese living in Cochin to Goa, if so desired by 
them, 

(4) that the Goanese converts, known as Kannadi Kristam residing in and near the 

‘Cochin fort, are handed over to the Dutch with the entreaty that they should be treated 

‘kindly. 

The key of the fort of Cochin was delivered in the hands of the Dutch Admiral Ryklof 
Van Goens on the morning of January 8th, 1663 A.D. 

It is after this event, it appears, that the Raja of Cochin and the Dutch entered into the 
agreement recorded in our document: a:copy with some difference is also found in the manu- 
script above referred to. 

The Cochin royal family is said, in the inscription, to have consisted of five collateral 

branches, a statement which Visscher, in his “‘ Letters from Malabar’’ confirms thus, ‘“‘ The 

hereditary princes of Cochin consisted formerly of five families, which have been reduced by 

death to three, those of Paliat, Montata Viesse, and Sbalour.’’ The prince Vira Kérala- 

varman who is mentioned in the manuscript as one of the partiegepssm ட்ட 
on the copperplates under notice, belonged according to the 
ranch, the Chaliytr one. 

The family of the Rajas of Cochin is known by the 

rupam jast in the same way as the family of the Travan 

Hot af Perumils ’”’ and the ட entitled 
Revie for....by Mr, K. P. ட 

i 

    

  

     

  

       
   

  

   
   

itle, the Perwn aig) 
r® Sovereign is called Tiruppa    

பம 

(8) Fora detailed account of this period see Day’s ‘‘ The Lan 

‘* A chapter from the History of Cochin ’’ in the Malabar Quarterl 

Menon, B.A., B,L. 
2097 —2
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